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إضّطهاد الكنيسة في أورُشليم
ِ ً بقَِتلْـِهِ. وحََـدثََ فـِي ذلَـِكَ اليْـَومْ 1وكَـَانَ شَـاولُُ رَاضِيـا

تـِـي فِــي أوُرُشَليِــمَ ــادٌ عظَيِــمٌ علَـَـى الكْنَيِسَــةِ ال اضْطهَِ
امِرَةِ مَا عدَاَ ةِ واَلس تَ الجَْمِيعُ فيِ كوُرَِ اليْهَوُديِ فتَشََت
سُلَ.2وحََمَلَ رجَِالٌ أتَقِْياَءُ اسْتفَِانوُسَ وعَمَِلوُا علَيَهِْ الر
مَناَحَةً عظَيِمَةً.3وأَمَا شَاولُُ فكَاَنَ يسَْطوُ علَىَ الكْنَيِسَةِ،
مُهمُْ إلِىَ ً ونَسَِاءً ويَسَُل وهَوَُ يدَخُْلُ البْيُوُتَ ويَجَُر رجَِالا

جْنِ. الس
فيلبس يكرز بالمسيح في السّامرة

سُ ريِنَ باِلكْلَمَِةِ.5فاَنحَْدرََ فيِلبُ َتوُا جَالوُا مُبش ذيِنَ تشََت 4فاَل

امِرَةِ وكَاَنَ يكَرْزُِ لهَمُْ باِلمَسِيحِ.6وكَاَنَ إلِىَ مَديِنةٍَ مِنَ الس
سُ عِندَْ الجُْمُوعُ يصُْغوُنَ بنِفَْسٍ واَحِدةٍَ إلِىَ مَا يقَُولهُُ فيِلبُ
تيِ صَنعَهَاَ.7لأنَ كثَيِريِنَ مِنَ اسْتمَِاعِهمِْ ونَظَرَهِمُِ الآياَتِ ال
ذيِنَ بهِمِْ أرَْواَحٌ نجَِسَةٌ كاَنتَْ تخَْرُجُ صَارخَِةً بصَِوتٍْ ال
عظَيِمٍ، وكَثَيِرُونَ مِنَ المَفْلوُجِينَ واَلعْرُْجِ شُفُوا.8فكَاَنَ

فرََحٌ عظَيِمٌ فيِ تلِكَْ المَديِنةَِ.
ً فيِ المَديِنةَِ رَجُلٌ، اسْمُهُ سِيمُونُ، يسَْتعَمِْلُ 9وكَاَنَ قبَلاْ

ــهُ شَــيْءٌ ــائلاًِ، إنِ ــامِرَةِ قَ ــبَ الس ـُـدهْشُِ شَعْ ــحْرَ ويَ الس
عظَيِمٌ.10وكَاَنَ الجَْمِيعُ يتَبْعَوُنهَُ مِنَ الصغيِرِ إلِىَ الكْبَيِرِ
قـَائلِيِنَ: هـَذاَ هـُوَ قـُوةُ اللـهِ العْظَيِمَـةُ.11وكَـَانوُا يتَبْعَـُونهَُ
ً بسِِحْرهِِ.12ولَكَنِْ لمَا ً طوَيِلا لكِوَنْهِمِْ قدَِ اندْهَشَُوا زَمَانا
رُ باِلأمُُورِ المُخْتصَةِ بمَِلكَوُتِ اللهِ َسَ وهَوَُ يبُش صَدقوُا فيِلبُ
ً ونَسَِاءً.13وسَِيمُونُ وبَاِسْمِ يسَُوعَ المَسِيحِ اعتْمََدوُا رجَِالا
سَ، وإَذِْ رَأىَ أيَضْاً نفَْسُهُ آمَنَ، ولَمَا اعتْمََدَ كاَنَ يلاُزَمُِ فيِلبُ

آياَتٍ وقَوُاتٍ عظَيِمَةً تجُْرَى اندْهَشََ.
الرّسولان بطرس ويوحناّ في السامرة

ْ امِرَةَ قدَ الس َذيِنَ فيِ أوُرُشَليِمَ أن سُلُ ال ا سَمِعَ الرَ14ولَم

ذيَنِْ ا،15الل قبَلِتَْ كلَمَِةَ اللهِ، أرَْسَلوُا إلِيَهْمِْ بطُرُْسَ ويَوُحَن
هُ لمَْ وحَ القُْدسَُ.16لأنَ ياَ لأجَْلهِمِْ لكِيَْ يقَْبلَوُا الر لمَا نزََلاَ صَل
همُْ كاَنوُا يكَنُْ قدَْ حَل بعَدُْ علَىَ أحََدٍ مِنهْمُْ، غيَرَْ أنَ
ب يسَُــوعَ.17حِينئَـِـذٍ وضََعَــا الأيَـَـاديَِ الــر ِ مُعتْمَِــديِنَ باِسْــم
هُ وحَ القُْدسَُ.18ولَمَا رَأىَ سِيمُونُ أنَ علَيَهْمِْ فقََبلِوُا الر
وحُ القُْدسُُ قدَمَ لهَمَُا سُلِ يعُطْىَ الر بوِضَْعِ أيَدْيِ الر
َى أي لطْاَنَ حَت هذَاَ الس ً درََاهم19َِقاَئلاًِ: أعَطْيِاَنيِ أنَاَ أيَضْا
وحَ القُْدسَُ.20فقََالَ لهَُ يقَْبلَُ الر َمَنْ وضََعتُْ علَيَهِْ يدَي
كَ ظنَنَتَْ أنَْ تقَْتنَيَِ بطُرُْسُ: لتِكَنُْ فضِتكَُ مَعكََ للِهْلاَكَِ لأنَ
مَوهْبِةََ اللهِ بدِرََاهمَِ.21ليَسَْ لكََ نصَِيبٌ ولاََ قرُْعةٌَ فيِ هذَاَ
ً أمََامَ اللهِ.22فتَبُْ مِنْ الأمَْرِ، لأنَ قلَبْكََ ليَسَْ مُسْتقَِيما

Die  Verfolgung  der  Gemeinde  in
Jerusalem
1Saulus aber hatte Wohlgefallen an seinem
Tode.1An diesem Tag erhob sich aber eine
große  Verfolgung über  die  Gemeinde  in
Jerusalem; und sie zerstreuten sich alle in
die Länder Judäa und Samarien, außer den
Aposteln.2Es  bestatteten  aber  den
Stephanus  gottesfürchtige  Männer  und
hielten eine große Klage über ihn.3Saulus
aber fiel über die Gemeinde her, ging in
die Häuser reihum und schleppte Männer
und  Frauen  fort  und  warf  s ie  ins
Gefängnis.
Philippus verkündigt  das Evangelium
in Samarien
4Die nun zerstreut waren,  gingen umher
und  predigten  das  Wort.5Philippus  aber
kam hinab in eine Stadt in Samarien und
predigte ihnen von Christus.6Das Volk aber
achtete  einmütig  auf  das,  was  Philippus
sagte,  als  sie  ihm  zuhörten  und  die
Zeichen  sahen,  die  er  tat.7Denn  die
unreinen  Geister  fuhren  aus  vielen
Besessenen  mit  großem  Geschrei;  auch
viele Gelähmte und Verkrüppelte wurden
gesund gemacht.8Und es  entstand große
Freude in dieser Stadt.
9Es war aber ein Mann mit Namen Simon,
der zuvor in der Stadt Zauberei trieb und
das samaritische Volk in Atem hielt indem
er vorgab, er wäre etwas Großes.10Und alle
hingen ihm an, beide, klein und groß, und
sprachen: Dieser ist die Kraft Gottes, die
mächtig ist.11Sie hingen ihm aber darum
an,  weil  er  sie  lange  Zeit  mit  seiner
Zauberei in Atem gehalten hatte.12Als sie
aber den Predigten des Philippus glaubten
von dem Reich Gottes und von dem Namen
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كَ هذَاَ واَطلْبُْ إلِىَ اللهِ عسََى أنَْ يغُفَْرَ لكََ فكِرُْ شَر
ــــي أرََاكَ فِــــي مَــــرَارَةِ المُــــر ورَبِـَـــاطِ قلَبْـِـــكَ.23لأنَ
ب لمِْ.24فأَجََابَ سِيمُونُ وقَاَلَ: اطلْبُاَ أنَتْمَُا إلِىَ الرالظ
همَُا مِنْ أجَْليِ لكِيَْ لاَ يأَتْيَِ علَيَ شَيْءٌ مِما ذكَرَْتمَُا.25ثمُ إنِ
، رَجَعاَ إلِىَ أوُرُشَليِمَ ب مَا بكِلَمَِةِ الر بعَدَْ مَا شَهدِاَ وتَكَلَ

ينَ. امِريِ رَا قرُىً كثَيِرَةً للِس َوبَش
فيلبس يعُمّد الرّجل الحبشي

سَ قاَئلاًِ: قمُْ واَذهْبَْ نحَْوَ مَ فيِلبُ ب كلَ مَلاكََ الر ِإن ُ26ثم

ةَ َريِقِ المُنحَْدرَِةِ مِنْ أوُرُشَليِمَ إلِىَ غزالجَْنوُبِ علَىَ الط
خَصِي ةٌ.27فقََامَ وذَهَبََ، وإَذِاَ رَجُلٌ حَبشَِي ي َتيِ هيَِ بر ال
وزَيِرٌ لكِنَدْاَكةََ، مَلكِةَِ الحَْبشََةِ، كاَنَ علَىَ جَمِيعِ خَزَائنِهِاَ
ً فهَذَاَ كاَنَ قدَْ جَاءَ إلِىَ أوُرُشَليِمَ ليِسَْجُدَ.28وكَاَنَ رَاجِعا
بيِ إشَِعيْاَءَ.29فقََالَ ُ الن ً علَىَ مَرْكبَتَهِِ وهَوَُ يقَْرَأ وجََالسِا
سَ: تقََدمْ ورََافقِْ هذَهِِ المَرْكبَةََ.30فبَاَدرََ إلِيَهِْ وحُ لفِِيلبُ الر
كَ تفَْهمَُ مَا بيِ إشَِعيْاَءَ فقََالَ: ألَعَلَ سُ وسََمِعهَُ يقَْرَأُ الن فيِلبُ
أنَتَْ تقَْرَأ؟31ُفقََالَ: كيَفَْ يمُْكنِنُيِ إنِْ لمَْ يرُْشِدنْيِ أحََد؟ٌ
سَ أنَْ يصَْعدََ ويَجَْلسَِ مَعهَُ.32وأَمَا فصَْلُ وطَلَبََ إلِىَ فيِلبُ
ذيِ كاَنَ يقَْرَأهُُ فكَاَنَ هذَاَ: "مِثلَْ شَاةٍ سِيقَ إلِىَ الكْتِاَبِ ال
هُ هكَذَاَ لمَْ ذيِ يجَُز الذبحِْ ومَِثلَْ خَرُوفٍ صَامِتٍ أمََامَ ال
يفَْتحَْ فاَهُ،33فيِ توَاَضُعهِِ انتْزََعَ قضََاؤهُُ، وجَِيلهُُ مَنْ يخُْبرُِ
حَيـَـاتهَُ تنُتْـَـزَعُ مِــنَ الأرَْضِ".34فأَجََــابَ الخَْصِــي َبـِـه؟ِ لأن
بيِ هذَاَ؟ سَ وقَاَلَ: أطَلْبُُ إلِيَكَْ، عنَْ مَنْ يقَُولُ الن فيِلبُ
َ سُ فاَهُ واَبتْدَأَ عنَْ نفَْسِهِ أمَْ عنَْ واَحِدٍ آخَرَ؟35ففََتحََ فيِلبُ

رَهُ بيِسَُوعَ. َمِنْ هذَاَ الكْتِاَبِ فبَش
َ علَىَ مَاءٍ، فقََالَ 36وفَيِمَا همَُا سَائرَِانِ فيِ الطريِقِ أقَبْلاَ

سُ: الخَْصِي: هوُذَاَ مَاءٌ، مَاذاَ يمَْنعَُ أنَْ أعَتْمَِد؟37َفقََالَ فيِلبُ
إنِْ كنُتَْ تؤُمِْنُ مِنْ كلُ قلَبْكَِ يجَُوزُ. فأَجََابَ وقَاَلَ: أنَاَ
أوُمِنُ أنَ يسَُوعَ المَسِيحَ هوَُ ابنُْ اللهِ.38فأَمََرَ أنَْ تقَِفَ
،سُ واَلخَْصِي َ كلاِهَمَُا إلِىَ المَاءِ، فيِلبُ المَرْكبَةَُ، فنَزََلا
سَ ب فيِلبُ ا صَعدِاَ مِنَ المَاءِ خَطفََ رُوحُ الرَدهَُ.39ولَمَفعَم
ــهِ ــي طرَيِقِ ــبَ فِ ــاً، وذَهََ ــي أيَضْ ــرْهُ الخَْصِ ــمْ يبُصِْ َ فلَ
سُ فوَجُِدَ فيِ أشَْدوُدَ، وبَيَنْمََا هوَُ مُجْتاَزٌ فرَحِاً.40وأَمَا فيِلبُ

ةَ. ى جَاءَ إلِىَ قيَصَْريِ رُ جَمِيعَ المُدنُِ حَت َكاَنَ يبُش

Jesu  Christi,  ließen  sich  taufen  Männer
und  Frauen.13Da  wurde  auch  Simon
gläubig und ließ sich taufen und hielt sich
zu Philippus. Und als er die Zeichen und
großen  Taten  sah,  die  geschahen,
wunderte  er  sich  sehr.
14Als aber die Apostel in Jerusalem hörten,
dass  Samar ien  das  Wor t  Go t tes
angenommen hatte, sandten sie zu ihnen
Petrus  und  Johannes.15Nachdem  sie
hinabgekommen  waren,  beteten  sie  für
sie ,  damit  s ie  den  Hei l igen  Geist
empfingen.16Denn er war noch auf keinen
von  ihnen  gefallen,  sondern  sie  waren
allein getauft auf den Namen des Herrn
Jesus.17Da legten  sie  die  Hände  auf  sie,
und sie empfingen den Heiligen Geist.18Als
aber  Simon  sah,  dass  der  Heilige  Geist
gegeben  wurde,  wenn  die  Apostel  die
Hände  auflegten,  bot  er  ihnen  Geld
an19und sprach: Gebt mir auch die Macht,
damit jeder, dem ich die Hände auflege,
den Heiligen Geist empfange.20Petrus aber
sprach zu ihm: Dass du verdammt werdest
mit deinem Geld, weil du meinst, Gottes
Gabe werde durch Geld erlangt!21Du hast
weder  Anteil  noch  Anrecht  an  diesem
W o r t ;  d e n n  d e i n  H e r z  i s t  n i c h t
rechtschaffen  vor  Gott.22Darum  tu  Buße
für diese deine Bosheit und bitte Gott, ob
dir das Trachten deines Herzens vergeben
werden könne.23Denn ich sehe, du bist voll
bitterer  Galle  und  in  Ungerechtigkeit
verstrickt.24Da  antwortete  Simon  und
sprach:  Bittet  ihr  den HERRN für  mich,
damit nichts von dem über mich komme,
was ihr gesagt habt.25Nachdem sie nun das
Wort  des  HERRN  bezeugt  und  geredet
hatten,  kehrten  sie  wieder  um  nach
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Jerusalem und predigten das Evangelium
in vielen Dörfern der Samariter.
Philippus  und  der  Kämmerer  aus
Äthiopien
26Aber  der  Engel  des  HERRN redete  zu
Philippus und sprach:  Steh auf  und geh
nach  Süden  auf  die  Straße,  die  von
Jerusalem nach Gaza hinabführt und öde
ist.27Und er stand auf und ging hin. Und
siehe,  ein  Mann  aus  Äthiopien,  ein
Kämmerer  und Gewaltiger  der  Kandake,
der  Königin  von  Äthiopien,  der  ihren
ganzen  Schatz  verwaltete;  der  war
gekommen  nach  J e rusa l em,  um
anzubeten,28und zog wieder heim und saß
auf seinem Wagen und las den Propheten
Jesaja. 2 9Der  Geist  aber  sprach  zu
Philippus:  Geh  hin  und  halte  dich  zu
diesem Wagen!30Da lief Philippus hin und
hörte,  dass er den Propheten Jesaja las,
und  sprach:  Verstehst  du  auch,  was  du
liest?31Er aber sprach: Wie kann ich, wenn
mich  nicht  jemand anleitet?  Und er  bat
Philippus, aufzusteigen und sich zu ihm zu
setzen.32Der Inhalt aber der Schrift, die er
las, war dieser: "Er ist wie ein Schaf zur
Schlachtung  geführt;  und  still  wie  ein
Lamm vor seinem Scherer, so hat er nicht
aufgetan  seinen  Mund. 3 3In  seiner
Erniedrigung ist sein Gericht aufgehoben.
Wer  wird  aber  seine  Nachkommen
aufzählen?  denn  sein  Leben  ist  von  der
Erde weggenommen."34Da antwortete der
Kämmerer dem Philippus und sprach: Ich
bitte  dich,  von  wem  redet  der  Prophet
solches? von sich selber oder von jemand
anders?35Philippus  aber  tat  seinen Mund
auf  und  fing  von  dieser  Schrift  an  und
predigte ihm das Evangelium von Jesus.
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36Und als sie auf der Straße weiterfuhren,
kamen  sie  an  ein  Wasser.  Und  der
Kämmerer sprach:  Siehe,  da ist  Wasser;
was  hindert's,  dass  ich  mich  taufen
lasse?37Philippus aber sprach: Glaubst du
von ganzem Herzen,  so  ist's  erlaubt.  Er
antwortete und sprach:  Ich glaube,  dass
Jesus  Christus  Gottes  Sohn  ist.38Und  er
ließ  den  Wagen  anhalten,  und  beide
stiegen hinab in das Wasser, Philippus und
der Kämmerer, und er taufte ihn.39Als sie
aber  aus  dem  Wasser  heraufstiegen,
entrückte der Geist des HERRN Philippus,
und der Kämmerer sah ihn nicht mehr; er
zog aber seine Straße fröhlich.40Philippus
aber  wurde  in  Ashdod  gefunden,  zog
umher und predigte in allen Städten das
Evangelium, bis er nach Cäsarea kam.


